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Давно перевалило за полночь, а Юстус Джонас все еще ворочался с боку на бок в своей кровати. Через окно полная луна заглядывала прямо в комнату, с улицы доносилось тихое стрекотание цикад. Юстус откинул одеяло, протопал к окну и оглядел свалку. Горы старых автомобильных покрышек, ржавые железяки всех мастей… Сколько Юстус помнил себя, этот пейзаж за окном всегда был один и тот же, но сейчас на свалке царила удивительная атмосфера. Свежий ветерок прилетел с близкого Тихого океана, и после теплой постели Юстус сразу покрылся гусиной кожей. Вдруг он услышал странный шорох.

   Сначала он подумал, что это кошка, но потом тихое шуршание превратилось в жутковатое потрескивание и ритмичный хруст. Несколько минут Юстус прислушивался к звукам, едва решаясь дышать. Наконец любопытство победило страх, и он влез в кроссовки.

   Чтобы случайно не встретить тетю Матильду на лестнице, Юстус вылез в окно и осторожно перебрался на крышу сарая. Эта одноэтажная пристройка торчала прямо под окном его комнаты. Здесь дядя Титус хранил свои «сокровища» — старье, которым он торговал в своем магазинчике.

   Мелкими шажками Юстус крался на зловещие звуки. На небе не было ни облачка, только луна и звезды. В ярком лунном свете он легко находил дорогу. Юстус осторожно протискивался между штабелями компьютерных корпусов, сломанных кондиционеров и телевизоров. Место, откуда доносились странные звуки, было теперь прямо перед ним.

   Юстус осторожно отодвинул в сторону большой лист жести. За ним он обнаружил ржавый холодильник, а на нем доисторический граммофон с громадной трубой. Такой древний проигрыватель — не редкость на свалке дядюшки Титуса, но сейчас на его диске самым удивительным образом крутилась пластинка, и игла без остановки царапала по пыльным дорожкам. Это было довольно странно, ведь такой древний граммофон полагалось сначала заводить ручкой. Значит, на свалке кто-то был?

   Неожиданно звуки смолкли, и граммофонный диск неподвижно застыл. Вместо этого тишину ночи нарушило тихое дребезжание холодильника.

   «Невозможно, — подумал Юстус. — Холодильник не может работать без электричества».

   Он недоверчиво покосился на обрезанный шнур. Старый холодильник проржавел насквозь, однако сквозь крошечные дырочки, проеденные ржавчиной, пробивались лучики света. Юстус попятился. Свет из холодильника приобрел неестественно зеленый цвет. Лучи светлели, потом снова темнели, а в конце запульсировали в такт его сердцу.

   Юстус застыл перед холодильником и зачарованно смотрел на свет. Лучи словно околдовали его. Очень медленно он протянул руку и схватился за ручку холодильника. Она была ледяной. Юстус рывком открыл дверцу. Прохладные клубы тумана поползли к его ногам. Яркий свет превратился теперь в холодную голубизну и слепил мальчика. Он осторожно заглянул внутрь.

   Юстус не поверил своим глазам: внутри лежало яйцо. Немного больше куриного, скорлупа отливала металлическим блеском. Юстус был слишком любопытен, чтобы не подержать его в руках. Опустившись на колени, он осторожно сунул правую руку в холодильник. Яйцо обволакивал густой туман. Всего несколько миллиметров отделяло его пальцы от металла. В этот момент что-то выскочило из глубины холодильника и, словно щупальце чудовища, сидевшего в засаде, схватило его за руку. Юстус услышал собственный крик. Он открыл глаза и увидел ласковое лицо тети Матильды:

   — Юстус, все хорошо. Это просто сон.
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Юстусу потребовалось время, чтобы успокоиться. Тетушка все еще крепко держала его руку.

   — Должно быть, ты видел жуткий кошмар, Юстус. Хорошо, что я пришла будить тебя.

   Юстус вытер мокрый от пота лоб подушкой.

   Который час? — смущенно спросил он.

   Почти восемь. Оба твоих друга уже ждут тебя на веранде. Спускайся вниз, я приготовила для вас завтрак.

   Только бы не яйца, — пробормотал Юстус.

   Петер и Боб в отличном настроении сидели за круглым столиком и уплетали огромные бутерброды с сыром.

   — Привет, Юст, мы уж было подумали, что ты решил сесть на диету, — ухмыльнулся Боб Эндрю и жадно откусил от своего бутерброда.

   Юстус чувствовал себя разбитым и сделал вид, что ничего не слышит.

   — Извините, я капитально проспал. Но могу вам сказать одно…

   — Что же? — встрял Петер Шоу с набитым ртом.

   — Никогда не ходите ночью через свалку.

   И Юстус поведал друзьям о том, что он видел во сне. Боб запил бутерброд хорошим глотком чая.

   — Ну, как не вовремя тетя Матильда тебя разбудила… — протянул он. — Мы же теперь никогда не узнаем, что это было за яйцо.

   Тут вмешался Петер:

   — А я бы только порадовался, если б меня кто-нибудь разбудил в такой момент. Ясно же, эта штука из космоса. А потом из металлического яйца вылупилось бы наверняка что-нибудь отвратительное. И уж в одном я уверен: счастье, что оно не завтракает сейчас с нами.

   Боб двумя указательными пальцами растянул свой рот и состроил жуткую гримасу.

   — Ты уверен, земляной червь? — замогильным голосом спросил он.

   Петер и Юстус чуть не попадали со смеху. Но тут на веранду влетела возбужденная тетя Матильда:

   — Юстус, ты не мог бы подойти? На кухне я услышала такие странные звуки…

   У трех детективов смех застрял в горле.

   — Что это вы так смотрите? — удивилась тетя Матильда. — Дядя Титус сейчас в городе, а то бы я спросила у него.

   Юстус осторожно вошел в кухню. Петер и Боб — следом за ним.

   — Где вы слышали звуки? — нервно поинтересовался Петер.

   — Здесь, прямо из мойки. Может быть, что-то попало в сливную трубу и там громыхает?

   Некоторое время три детектива внимательно прислушивались и наконец тоже услышали постукивание.

   Юстус с облегчением вздохнул:

   — Ты права, тетушка. Держу пари, что-то попало в слив, и где-то глубоко внизу засорилась труба. Мы спустимся в подвал и посмотрим.

   Оба его друга посмотрели на него с изумлением.

   — Вспомни о своем сне, Юст! Тебе что, не страшно? — тихо спросил его Петер, когда они спускались вниз по лестнице.

   — Тогда бы мне пришлось больше доверять снам, чем своему разуму, — решительно ответил Юстус.

   В одном из подвальных помещений находились трубы. Юстус чувствовал себя здесь вполне уверенно, ведь он уже не раз вместе с дядюшкой занимался в подвале всяким ремонтом.

   — Если вы что-нибудь найдете, позовите меня. А у меня дела! — крикнула с лестницы тетя Матильда и скрылась.

   Юстус показал на толстую трубу у стены.

   — Через эту штуку вся вода сливается в канализацию. Давайте послушаем, может быть, звуки идут оттуда.

   Боб прижался к трубе ухом:

   — Точно. Здесь слышно гораздо громче, чем наверху. Вроде что-то металлическое стучит по трубе.

   Петер тоже прислушался и предположил:

   — Наверное, тетя Матильда уронила в слив чайную ложечку.

   В этот момент внутри трубы энергично побежала вода.

   Юстус теребил свою нижнюю губу.

   Сейчас тетя открыла пробку и вы пустила воду из раковины. Так, если там действительно чайная ложка, нам грозит замечательный засор. В прошлом году у нас уже было нечто подобное.

   И что вы тогда сделали? — спросил Боб.

   Вот здесь, в конце трубы есть маленький клапан, который отворачивается. Потом туда можно вставить длинную проволоку, ее еще называют сантехнической спиралью. Думаю, мы должны прочистить трубу. Когда на эту ложку намотается всякая дрянь, будет уже поздно.

   Боб был категорически против.

   — Я считаю, что нужно подождать, когда вернется твой дядя. И потом из этой трубы наверняка жутко воняет.

   Петер думал точно так же.

   — Кроме того, мы вообще не знаем, ложка это или еще что.

   Юстус рассмеялся:

   — А что еще это может быть? По-вашему, там спряталась мышка? Глупости. И могу поспорить, дядя Титус подкинет нам деньжат, если мы исправим все сами.

   Последний довод звучал убедительно, потому что с карманными деньгами как всегда было туговато. Юстус принес отвертку и отвинтил нижний маленький клапан. В подвале сразу же завоняло.

   Юстус взял толстую скрученную проволоку и один ее конец засунул в трубу.

   — Вот, я буду потихонечку проталкивать проволоку вперед, а вы разматывайте ее.

   Проволока уходила в отверстие все глубже.

   Ну? Ты что-нибудь нащупал, Юст?

   Нет. Пока нет даже никакого сопротивления. — Проволока метр за метром исчезала в трубе.

   — Кажется, мы скоро будем в Тихом океане, — осторожно хмыкнул Боб.

   Юстус остановился.

   — О'кей. Давайте послушаем, поймали мы эту рыбку или нет.

   Несколько минут мальчишки прижимались ушами к трубе. Но ничего не было слышно. Юст облегченно вздохнул и принялся вытаскивать спираль обратно.

   — Операция прошла удачно. Давайте, не стойте, помогайте мне!

   Петер и Боб принялись вместе с ним вытягивать проволоку. Но вдруг они замерли от ужаса: на другом конце что-то тянуло спираль назад. А уж когда из трубы раздался хрипловатый смешок, три детектива отпрыгнули и, закричав во весь голос, понеслись по лестнице вон из подвала.
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Мальчишки угодили прямо в объятия дяди Титуса.

   — Что это с вами? Никак разбудили в подвале домового?

   Только трем детективам было вовсе не до смеха.

   Там, внизу, что-то застряло в трубе, — промямлил Петер и скользнул мимо дяди Титуса.

   Знаю. Тетя Матильда сказала. На верное, она опять что-то уронила в слив. — Дядюшка огляделся в подвале. — Так, вижу, вы решили попробовать себя в качестве сантехников. Браво.

   Юстус рассказал дяде про результат их работы, но на того это не произвело особого впечатления.

   Вот оно что. Видимо, спираль зацепила какой-то предмет, он-то ее и держит. Это совершенно нормально.

   А смех из трубы? — возразил Боб.

   Что ж такое могло смеяться в вонючей трубе? — ухмыльнулся дядя Титус. — Думаю, просто проволока царапала по стенкам внутри стока. Как игла старого проигрывателя.

   Юстус икнул.

   Когда клапан трубы был наконец возвращен на свое место, мальчишки расселись на веранде в плетеных креслах. Тетя Матильда принесла им сок, и никто из трех детективов не хотел вспоминать о событиях в подвале.

   Солнце стояло в самом зените, и на свалке делалось все жарче. Дядя Титу с сгружал со своего «пикапа» картонные коробки. Вдруг он хлопнул ладонью по лбу.

   Фу, пропасть! Самое главное я за был у Портера!

   Случайно не мой сахар? Я хотела варить сегодня варенье! — озабоченно воскликнула тетя Матильда, выглядывая из окна кухни.

   Нет, сахар я взял. Я забыл свечу зажигания для моей сломанной газонокосилки. Как же я мог оставить ее у Портера? Ужасно глупо, я ведь целую неделю ждал, пока он выполнит мой заказ.

   А разве у Портера бывает такое? — удивился Боб.

   У Портера есть все. Так, а теперь скажите-ка мне, какие у вас на сегодня планы?

   Три детектива посмотрели на дядю Титуса и пожали плечами. Собственно говоря, они хотели пойти поплавать, но, похоже, подвернулся случай заработать.

   — Замечательно, — сказал дядюшка. — Тогда быстренько езжайте к Портеру и привезите мне мою запчасть. По два доллара на брата устроит?

   Юстус, Петер и Боб помчались к велосипедам. Тихий океан никуда не денется.

   На рыночной площади Роки-Бич они поставили свои транспортные средства возле магазинчика Портера. В это время дня лавка была набита до отказу, а перед кассой выстроилась целая очередь.

   — Только этого не хватало, — простонал Боб.

   Тем не менее мальчишки пристроились за одной пожилой дамой. Держа на руках собачку, она возбужденно разговаривала с другой женщиной:

   — Я вам скажу: это было просто ужасно! Я всю ночь не могла сомкнуть глаз… Все время какое-то щелканье и треск. Кошмар! Даже мой малыш Фопси не мог спать. Правда, Фопси? Правда, мой хороший?

   Маленький толстый песик устало посмотрел на пожилую даму и тут же получил конфету, которую хозяйка заботливо всунула ему прямо в пасть.

   Вторая женщина взволнованно закивала:

   — Точно как у нас. А уж когда мы услышали этот голос, мой муж сразу стал звонить в пожарную часть, но там все время было занято.

   Юстус вдруг решительно вмешался в их разговор.

   — Извините, а все эти звуки шли у вас, случайно, не из кухни?

   Обе дамы изумленно уставились на него.

   — Ну да. Сначала из кухни, а потом даже из ванной. Ужасно!

   Они были не единственными, кто рассказывал о жутких звуках. Почти все покупатели магазина перешептывались между собой. А один мужчина спросил, подойдя к прилавку:

   Нет ли у вас сантехнической спирали?

   Мне очень жаль, сударь, — огорчил его Портер, — последнюю я продал минуту назад. Но у меня еще остались великолепные крысоловки.

   Крысоловки! — испуганно охнули пожилая дама и так крепко прижала к себе своего жирного пса, что он выплюнул конфету на пол.

   Портер поправил за ухом свой карандаш.

   — Естественно, это крысы в канализационных трубах. Что ж еще? Там приятная прохлада и всегда найдется что пожевать.

   Мужчина у стойки купил сразу четыре крысоловки.

   Подошла очередь трех детективов, и Портер протянул им маленькую коробочку со свечой зажигания.

   — Да уж, да уж. Наш славный Титус становится старым. Он опять забыл половину покупок. Что такое, вам тоже нужны крысоловки?

   Юстус взял коробочку и покачал головой.

   — Лично я не уверен, что эти существа — крысы, — заявил он так громко, чтобы слышали все.

   Разговоры в магазине мгновенно смолкли.

   — Какие такие существа? — спросил Портер, скроив глупую рожу.

   Перед тем как ответить, Юстус немного помолчал.

   — Да, существа. Или вы где-то видели крыс, которые умеют разговаривать? — С этими словами Юстус повернулся и вышел из магазина.

   Покупателей словно прорвало. Они взволнованно принялись рассказывать друг другу о собственных переживаниях.

   — Вы слышали? — заикаясь, проговорила пожилая дама. — Говорящие крысы! Пойдем, пойдем, Фопси. Не бойся, мой маленький, с тобой твоя мамочка.

   Петер и Боб догнали Юстуса уже на улице:

   — Юст, что за чушь ты нес? В подвале мы слышали только хрипы!

   Юстус хмыкнул:

   — Подумаешь! Кто может хрипеть, может и разговаривать. Или нет?
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Мальчишки энергично крутили педали велосипедов, но это нисколько не мешало им веселиться до слез. У фонтана Боб остановился и протер мокрые от слез очки.

   — Готов поспорить, в Роки-Бич будут рассказывать об этом еще лет сто. Говорящие крысы с человека ростом в доме тети Матильды! Я больше не могу!

   В кафе у Джованни они купили по мороженому и уселись на край фонтана. За их спинами из шланга Фреда Пожарника весело била вода.

   На рыночной площади царило оживление. Перед магазинчиком Портера стояла толпа, и все спорили между собой. Пожилая дама заметила мальчишек и показала на них рукой.

   — Ну, держись, Юст. Они идут к нам, — прошептал Петер.

   Впереди проворно семенила дама с жирным псом, а за ней — все остальные.

   — Расскажи-ка мне подробнее, мальчик, что это за говорящие крысы? — вы палила она. — Может быть, мне стоит перебраться в Голливуд к сестре?

   Но Юстусу не пришлось отвечать, потому что в этот момент дама издала вопль просто душераздирающий. Мужчина за ней выронил от испуга свои крысоловки и чуть не налетел на Фопси. Вся толпа пристально смотрела на трех детективов.

   — По-моему, ты переборщил, Юст, — нервно шепнул Петер.

   Тут к ним подбежал Портер:

   — Ребята, сматывайтесь отсюда и не оборачивайтесь назад!

   Но именно это и сделали Юстус, Петер и Боб, не подумав, что слова Портера нужно понимать буквально. И тут они увидели такое! От ужаса они выронили мороженое и, окаменев, уставились на бронзового Фреда Пожарника. Прозрачная вода, которая обычно бодро фонтанировала из его шланга, превратилась в кроваво-красную жидкость! Мальчишки завопили и понеслись прочь.

   Дальше все происходило очень быстро. Мимо проезжал какой-то водитель, и, взглянув на фонтан, выпустил руль. Его машина потеряла управление и тут же врезалась в водоразборный кран, стоявший на обочине. Водяная струя взмыла до неба и окатила всю толпу на площади. Из полицейского участка выскочил комиссар Рейндолдс и от волнения потерял свою фуражку. В Роки-Бич была объявлена пожарная тревога. К комиссару подлетел коллега и протянул ему мегафон.

   — Внимание, внимание! Говорит полиция, — отрекомендовался Рейнольдс. — Просим всех сохранять спокойствие. У нас всё под контролем. Для паники нет никакого повода.

   Но, похоже, слова комиссара не произвели на толпу желаемого впечатления. Напротив. Люди беспорядочно метались по площади, заламывая и вздымая к небу руки. В маленькой гостинице на площади на втором этаже открылось окно, и седой мужчина вывесил наружу государственный флаг.

   — Я готов! — прогремел над площадью его голос. — Да здравствует Америка!

   Полиции потребовалось не меньше часа, чтобы действительно взять ситуацию под контроль. Пространство вокруг колодца было огорожено на несколько метров и опоясано полосатой летной. А из шланга Пожарника по-прежнему била кроваво— красная жидкость.

   Пожилая дама мертвой хваткой вцепилась в мундир Рейнолдса.

   — Вы должны объявить чрезвычайное положение! — требовала она.

   С центральной улицы на большой скорости примчался огромный автобус. Боб взволнованно показал на него.

   — Вы только посмотрите! Кто-то вызвал телевидение. Это же передвижная студия «Лос-Анджелес-Тудей»!

   Ярко раскрашенный автобус голливудского телеканала остановился прямо перед ограждением, а из его крыши вылезла громадная спутниковая антенна. Потом сбоку открылась дверь, и из нее выпрыгнула женщина с микрофоном в руке.

   Боб пришел в восторг:

   Круто! Они ведут передачу в прямом эфире. Жалко, что у нас сейчас нет телевизора, мы могли бы все это увидеть.

   Зачем? — хмыкнул Петер. — Отсюда мы разглядим все гораздо лучше.

   Тем временем женщина с микрофоном оказалась рядом с комиссаром Рейнолдсом. Она сделала знак оператору и глубоко вдохнула:

   — Раз, два, три… «ЛА-Тудей», Сюзанна Сандерс прямо из Роки-Бич, сонного местечка на побережье. Но сегодня тишина и покой маленького городка были нарушены. Рядом со мной шеф полиции города.

   — Комиссар, — поправил ее Рейнолдс. Репортерша пропустила его замечание мимо ушей.

   Вокруг я вижу лица перепуганных горожан. Шеф инспектор Рейнолдс, вы уже вступили в контакт с пришельцами? — Она совала микрофон прямо в нос ошарашенного комиссара.

   Что за пришельцы? — изумился он.

   Но не успела Сюзанна Сандерс ответить, как вмешалась пожилая дама, встав перед камерой.

   — Я знаю, что здесь происходит. И полиция знает больше, чем вам говорит. Пришельцы из космоса выглядят как крысы и могут говорить.

   Фопси возбужденно замахал хвостом.

   У репортерши отвисла челюсть.

   Они говорят?

   Да. Вон тот толстый мальчик уже разговаривал с ними.

   Сюзанна Сандерс поспешно направила микрофон на Юстуса:

   — Это правда?

   Юстус покраснел как помидор и растерянно уставился в камеру. А потом воскликнул:

   — Я не толстый!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Массовое движение

   

   [image: after_title]

Мальчишки ехали домой, но Юстус все никак не мог успокоиться.

   Раз в жизни попал на телевидение, и вот, пожалуйста. Только бы тетя Матильда этого не видела. До чего же не приятно!

   Да брось ты, — успокоил его Петер. — В это время она еще не уселась перед ящиком.

   До дядюшкиной свалки было уже совсем близко, когда навстречу трем детективам попался трактор, который катил с невероятной скоростью.

   — Эге, да это же мистер Рэндолф. Вид у него такой, словно он только что нос к носу столкнулся с привидением.

   У Рэндолфа была маленькая ферма к югу от города. Похоже, фермер даже не заметил трех детективов.

   Прикатив домой, они поставили свои велосипеды возле веранды. Дядя Титус вышел из сарая, вытирая тряпкой перепачканные мазутом руки.

   — Ну, привезли свечу? Юстус протянул ему сверток:

   Держи. Слушай, ты видел тетю Матильду?

   Естественно, — удивленно ответил его дядюшка. — Она целый день возится за домом в саду. Собирает землянику для своего варенья. А почему ты спросил?

   Так просто. — Юстус почувствовал облегчение.

   — Ладно. Пойду, займусь делом. Нужно поставить свечу в газонокосилку. Возьмите себе чего-нибудь попить в кухне. Ах да, пока не забыл, вот ваши деньги. Но если новая свеча сдохла, я их заберу, — хохотнул дядюшка.

   Следующие полчаса мальчишки сидели в плетеных креслах на веранде и пили домашний лимонад тети Матильды.

   — Если хотите знать мое мнение, то у всех в Роки-Бич с головой не в порядке. Столько шуму из ничего, — начал Боб.

   Петер наполнил свой стакан до краев.

   — Ты называешь это «ничего»? А как же тогда кровь из фонтана?

   Юстус помял свою нижнюю губу.

   Странно это все. Сначала какие-то звуки по всему городу, а потом такая мура с фонтаном. Ничего удивительно, что у людей разыгралась фантазия.

   Если бы ты не приплел говорящих крыс, все бы быстро забылось, — хмыкнул Боб. — Может, кто-нибудь с телевидения сам нарочно вылил в фонтан ведро красной краски, и вся Калифорния завопила о чрезвычайном положении. Да еще ты, как идиот, повел себя перед камерой… Тут уж точно все подумали, что инопланетяне промыли тебе мозги.

   Мальчишки засмеялись так, что их стаканы запрыгали по столику.

   Вдруг мимо участка Джонасов на дикой скорости пролетела машина. Затем две других промчались за ней по улице. Петер встал и кивнул головой к воротам:

   — Это что, гонки?

   Тут появилась полицейская машина с мигалкой и сиреной, которая определенно преследовала нарушителей.

   Боб вскочил.

   — По-моему, полиция хочет отобрать права у этих гонщиков.

   Но когда в довершение всего низко пролетел вертолет, тут уж и Юстус больше не смог усидеть на стуле.

   — У меня такое чувство, что все это складывается в хорошенькую историю.

   Похоже, он был прав, потому что в этот миг на юг промчалась передвижная студия «ЛА-Тудей», и дюжина машин за ней следом. Последним пыхтел на своем тракторе мистер Рэндолф. Мальчишки просто сгорали от любопытства.

   — Поехали, там наверняка что-то произошло. Скорее, по велосипедам! — взволнованно закричал Боб.

   На шоссе их обгоняли другие машины. Все ехали очень быстро, и дорога тонула в пыли.

   За холмом мальчишки разглядели вертолет. Он над чем-то завис на небольшой высоте. Петер знал это место.

   — Это точно ферма Рэндолфа. Мои родители всегда покупают у него яйца. По тропинке мы обгоним всех.

   Стрекот вертолета делался все громче, и мальчишки скоро достигли цели. Бесчисленное количество машин как попало припарковалось на лугу. Люди бегали и стояли группами. Луг граничил с большим пшеничным полем. Полиция была занята тем, что огораживала поле лентой, обвязывая ее вокруг столбиков ограждения.

   — Пожалуйста, все покиньте территорию. Здесь абсолютно не на что смотреть, — неслось из мегафона.

   Это был комиссар Рейнолдс, который тщетно пытался восстановить порядок. А в центре толпы стоял мистер Рэндолф, причем перед микрофоном Сюзанны Сандерс. К началу эфира Юстус, Петер и Боб подоспели как раз вовремя. На крыше автобуса стоял оператор с камерой. Боб показал на открытую дверцу автобуса. Он был до отказа напичкан электроникой, а из-за спутанных проводов выглядывал телевизор.

   — Смотрите, мы можем наблюдать за прямым эфиром «ЛА-Тудей» прямо по телевизору!

   — Раз, два, три… С вами снова Сюзанна Сандерс и «ЛА-Тудей». Я веду передачу прямо с фермы Джереми Рэндолфа. Все случилось именно здесь, на этом пшеничном поле. Мистер Рэндолф, что же конкретно тут произошло?

   Фермер снял бейсболку и принялся нервно мять ее в руках:

   — Значит, я увидал это, и потом я на своем тракторе поехал в город, чтобы, это… Ну, значит… Чтобы рассказать комиссару Рейнолдсу. Вот… А потом они все, значит, поехали за мной, когдая это… Когда я хотел, значит, домой, на мою ферму. Мой трактор едет только пятнадцать миль в час, значит, я… Я это… Я приехал последним.

   Тем временем репортерша от нетерпения чуть не засунула микрофон ему в рот.

   Мистер Рэндолф, пожалуйста, что именно вы увидели? — проникновенно, спросила она.

   Ну, это… Эту космическую штуку. Значит, вон, в поле. Вчера вечером ее не было, значит…

   Сюзанна Сандерс отвернулась от него:

   — Мои дорогие американцы! «ЛА-Тудей» покажет вам сейчас нечто такое, чего вы не видели никогда в жизни. Сейчас к нашему эфиру присоединится вертолет, который пока кружит надо мной.

   Мальчишки еще теснее прижались к телевизору передвижной студии. На экране репортерша показывала на небо. Затем заработала камера, установленная в вертолете.

   — Вы видите Это?! — взволнованно воскликнул Юстус.

   Петер яростно закивал:

   — Да! Просто невероятно. Внизу рядом с автобусом — мы! Нас показывают по телевизору!

   Юстус хлопнул себя по лбу:

   — Балда! При чем здесь мы? Ты смотри вот сюда, видишь, что произошло с пшеничным полем?
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Теперь это увидел и Петер. Посредине поля ясно просматривались огромные круги и спирали. Какая— то сила грубо примяла к земле стройные стебли.

   За кадром зазвучал голос Сюзанны Сандерс.

   — Называйте это, как хотите. Не важно, что вы подумали, увидев это: про внеземные цивилизации, летающие тарелки или о встрече с потусторонним. Лично я даже не пытаюсь толковать эти знаки, но не вызывает сомнений одно: это не может быть делом рук человека.

   А теперь я покидаю Роки-Бич и возвращаюсь в Лос-Анджелес. Сюзанна Сандерс для «ЛА-Тудей».

   Три детектива как зачарованные смотрели на экран. Там началась реклама.

   — С ума сойти! Мы теперь не одни на Земле, — восторженно прошептал Боб.

   Над ними пролетел вертолет, направляясь на юг. А на лугу все стали бурно обсуждать круги на пшеничном поле.

   Даже пожилая дама, как оказалось, тоже сумела попасть сюда. Ее высокая сложная прическа съехала на один бок.

   — Я всегда это знала, — взвизгивал ее высокий голос. — Однажды они придут и уволокут нас. Они определенно уже здесь повсюду. И я вам скажу, они обернулись крысами.

   Дальнейшие ее высказывания потонули во взрыве смеха. А ее толстый пес тем временем обследовал местность.

   — А может быть, они обернулись жирными мелкими собачками, — хихикнул Петер и показал на Фопси.

   Юстус внимательно наблюдал, как пес топчется на краю пшеничного поля и тщательно все обнюхивает.

   — По-моему, он взял след. Смотрите, он юркнул в пшеницу. Пошли, пошли, может быть, он нашел там что-то!

   Мальчишки незаметно перебрались через полицейское ограждение и побежали за Фопси на пшеничное поле.

   — А если здесь все поражено радиацией? — вслух задумался Петер.

   Юстус и Боб не обращали внимания на своего трусоватого друга. На четвереньках они все глубже забирались в колосья.

   — Ниже головы, иначе нас заметят! — шептал Юстус.

   Через какое-то время они добрались до большого круга. Колосья были буквально втоптаны в землю.

   — Отсюда даже и не догадаешься, что это круг, — заметил Боб. — Это можно понять только с вертолета.

   Вдруг Юстус приложил палец к губам.

   — Тихо! Слышите рычание?

   Петер от страха распластался на земле.

   — Слышу! Оно прямо перед нами! Юстус осторожно отвел несколько колосьев в сторону и облегченно вздохнул:

   — Отбой, это всего лишь Фопси.

   Маленькая толстая собачка валялась на земле и испытывала полное удовольствие, разрывая в клочья какую-то обертку.

   — Пошел, Фопси, пошел! — зашикал Юстус. — По-моему, пес уничтожает бесценные доказательства!

   — А что тут еще доказывать? — удивленно спросил Боб.

   Юстус взял собаку на руки и стал собирать обрывки бумаги.

   — Не имею понятия. Я только знаю, что обычно на полях, где растет пшеница, обертки не валяются. Может быть, Рэндолф случайно выкинул ее из своего трактора, а может быть, она даст нам какую-нибудь информацию.

   На Петера и Боба его речь произвела впечатление. Мальчишки решили поехать в «кофейник» и соединить эти клочки.

   Так же незаметно три детектива покинули пшеничное поле. А Фопси неуклюже поскакал к своей хозяйке.

   — Ну, наконец-то! Радость моя! — возликовала она. — Мамочка начала волноваться!

   Пожилая дама порылась в своей сумке, а потом засунула конфету в пасть запыхавшегося пса.

   Мальчишки катили по шоссе вдоль побережья.

   — Ну, наконец-то, мой Фопсик! — Боб очень похоже изображал владелицу пса. — Иди скорей, вот тебе плитка шоколада и три кило сливочных батончиков. А когда ты станешь достаточнотолстым, тобой можно будет играть в футбол.

   В подобных шутках Юстус не находил ничего особенно смешного.
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Солнце стояло в зените. Мальчишки энергично крутили педали, и встречный ветер приятно освежал их лица. Очень далеко на горизонте собирались тяжелые тучи и несли с собой влажно-жаркий воздух.

   Через несколько километров три детектива свернули на узкую тропинку. Она так заросла, что, если ехать быстро, ее можно было не заметить. А уж старую железнодорожную ветку рядом с тропинкой, совершенно скрытую кустами, — тем более. Так же трудно было вообразить себе, что когда-то по ней ходили поезда. Через двести метров детективы добрались до своего тайного места. Они называли его «кофейником», потому что издали сооружение действительно его напоминало. Это была старая водонапорная башня, из которой древние паровозы брали воду.

   Мальчишки оставили свои велосипеды и полезли друг за другом по металлической лесенке. Петер открыл люк в днище «кофейника» и исчез в нем.

   Через пару минут все трое уже сидели внутри толстой бочки.

   — Займемся делом, — сказал Юстус и положил обрывки бумаги на старый деревянный ящик.

   И все начали собирать этот «паззл». Петер принес с полки тюбик клея.

   
В тайном убежище у трех детективов было все, что могло бы понадобиться настоящему детективу. Но кроме лупы, порошка для снятия отпечатков и фонариков здесь всегда был припасен пакетик с печеньем или мармеладом.

   Мальчишки терпеливо и аккуратно приклеили совпавшие обрывки на чистый лист бумаги.

   — У меня такое ощущение, что Фопси проглотил многое. Ненавижу, когда в конце не хватает кусочков, — ворчал Петер.

   — Мы можем нажать Фопси на брюхо. Может, он выплюнет обрывки, как конфету, — хмыкнул Боб.

   Тем временем Юстус взял лупу и стал изучать то, что получилось. Определенно, какая-то упаковка или обертка. Скажем, от шоколада.

   Потом все стали по очереди вертеть удивительное произведение в руках. Петер разочарованно покачал головой.

   — Фопси сожрал почти все. Невозможно прочесть ни слова. Например, что может значить «…ельева…»? Ни начала, ни конца.

   Боб протер свои очки.

   Мы можем спросить у тети Матильды. Она наверняка знает отсутствующие буквы.

   С чего ты взял, что она знает? — удивился Петер.

   Потому что она каждый день смотрит по телевизору «Колесо Фортуны», — хихикнул Боб.

   Может быть, действительно стоит с кем-нибудь посоветоваться? — предположил Юстус. — Мы могли бы съездить к мистеру Портеру. Готов поспорить, что такая упаковка в его магазине есть. У Портера есть все.

   Петер скептически посмотрел на их шедевр.

   Слушай, Юст, а вообще-то, почему мы занялись этим? Вокруг происходят невероятные вещи, а мы склеиваем кусочки бумаги.

   Я не знаю, куда нас заведет все это, — спокойно ответил Юстус. — Но почему то у меня такое чувство, что эти обрывки имеют к этому делу какое-то отношение.

   Когда через полчаса мальчишки приехали в Роки-Бич, территория вокруг фонтана все еще была огорожена. Фонтан по-прежнему наполняла красная жидкость. Только из шланга Фреда Пожарного больше ничего не текло. Рядом с фонтаном два человека в голубых рабочих комбинезонах открыли железную крышку люка. Под ней находился глубокий колодец. В этот момент третий человек как раз выбрался из люка.

   — Они отключили фонтан, — предположил Боб.

   Мальчишки оставили свои велосипеды возле магазина Портера. От утренней паники в магазине не осталось и следа.

   — Ну что, парни? Побывали на месте приземления? Глядите, что у меня можно купить! — Портер развернул футболку, на которой было написано: «НЛО в Роки-Бич. Я видел это!»

   Юстус покачал головой:

   — И вы действительно думаете, что там приземлились инопланетяне?

   — Я не думаю ни о чем, кроме бизнеса. А история с летающими блюдечками — отличный бизнес. Если что, у меня есть размер XXL.

   Юстус поблагодарил и отказался.

   Затем три детектива отправились на поиски упаковки. Полку за полкой они обследовали магазин, сличая упаковки со своим паззлом. В отделе хозтоваров Петер вдруг остановился перед полкой, где было полным-полно всяких чистящих средств, и вытянул оттуда продолговатый пакет.

   — Мы нашли его!
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Это была бельевая веревка в картонной упаковке. Петер гордо ткнул пальцем в название.

   — Смотрите! Теперь мы знаем, что означает «ельева». Это «Бельевая веревка»!

   От волнения три детектива даже не заметили, что Портер все это время стоял сзади них. Он кашлянул и растянул губы в широкой улыбке.

   — Вот уж не знал, что вас интересует домашнее хозяйство. Я мог предложить вам совершенно замечательные прищепки.

   Мальчишки поблагодарили и вышли на площадь. Из фонтана снова била нормальная вода, а рабочие исчезли вместе с ограждением. Возле полицейского участка стоял древний жилой фургончик на колесах. Он был ярко разрисован огромными глазами, которые переглядывались в звездном тумане. Вокруг фургончика суетился тощий высокий дядька. Его белые волосы были заплетены в косу, а на шее у него висели бесчисленные бусы из мелких камешков. К тому же одет он был в длинный плащ, переливавшийся золотым, зеленым и лиловым. Боб едва удержался от смеха.

   — Да никак к нам цирк приехал?

   Дверь фургончика открылась, и оттуда вышла маленькая женщина. За исключением косички, на ней было все то же, что и на чудном дядьке. Она протянула ему маленькую веточку и воздела руки к небу. Мужчина взял ветку, закрыл глаза, принялся тихонько жужжать, а свою руку с веткой протянул вперед.

   — Я знаю, кто это, — сказал Петер. — Это рудознатец. У него в руках лоза, которая указывает подземные источники и клады.

   Вдруг где-то вдалеке что-то громко хлопнуло.

   — Что это? — в ужасе закричал Юстус. — Это вон на той улице! Скорее бежим туда!

   Вместе с мальчишками в том же направлении побежали другие прохожие. Только человек с лозой не смутился нисколько. Он спокойно вышагивал по площади. Следом за ним пританцовывала маленькая женщина.

   Когда три детектива свернули за угол, навстречу им выскочили две девушки. Они вопили, а их лица были белее мела.

   — Что случилось? — крикнул им Боб, но девушки его даже не заметили.

   В конце улицы стоял старый кинотеатр. Он был закрыт уже много лет и давно ждал сноса. Задолго до кино одно время там была школа. Позднее пожарные складировали в этом здании свое хозяйство.

   Но то, что мальчишки увидели сейчас, они никогда в жизни не видели раньше. Из всех щелей и разбитых окон струился плотный голубой дым. Детективы уставились на это зрелище, не веря своим глазам.

   А тем временем со всех сторон бежали люди. Даже пожилая дама семенила по мостовой. Жирные бока Фопси вздымались.

   — Сейчас они заберут нас! — тонким голоском выкрикивала она. — Инопланетяне прячутся в этом доме. Я всегда это знала!

   Как ни странно, полиция приехала почти сразу. Молодой полицейский вылез из машины и помчался к дому.

   — Кто-нибудь может сказать мне, что здесь произошло? — крикнул он в толпу, а голубой дым по-прежнему сочился изо всех щелей. — Это вы все устроили? Выкладывайте!

   Юстус, Петер и Боб отпрянули и замотали головами.

   — С чего вы взяли? — возмутился Юстус. — И вообще, где комиссар Рейнолдс?

   — Его дежурство до обеда. Но вам-то что до того? Так! Слушайте мою команду! Все остаются на местах. Я сейчас войду в здание. Пожалуйста, соблюдайте дистанцию!

   Молодой полицейский мужественно зашагал к дому. Железным ломом снес висячий замок с дверей кинотеатра, достал фонарик и исчез.

   Постепенно голубой дым начал рассеиваться.

   — Ой, ну что же он так долго? — нервничал Петер.

   Тем временем человек с лозой медленно приближался к ним. Женщина все также пританцовывала рядом. Неожиданно из старого здания раздались отчаянные крики. Через минуту распахнулась дверь, и молодой полицейский вылетел оттуда сломя голову без фуражки и фонарика. Его руки дрожали, а на лице был написан ужас.

   — Без паники… все хорошо… я вызываю подкрепление… — дико вращая глазами, пробормотал он и со всех ног метнулся в переулок.

   — Таран-бай-аа! — повисшую тишину нарушил низкий голос. Это был тот самый мужчина с косичкой. — Приветствую вас, о духи дали! — и вместе со своей женщиной поклонился дому, и они оба бухнулись на колени перед ним.

   Громко завыл Фопси.

   Одновременно подъехала вторая полицейская машина. Из нее выскочило множество полицейских и встало на охрану у входа в дом. На заднем сиденье машины жался молодой полицейский, с ужасом поглядывая на здание.

   — Что они теперь будут делать? — поинтересовался Петер.

   Боб протер свои очки о футболку:

   — Ну, все как обычно.

   Он оказался прав — двое полицейских начали устанавливать ограждение вокруг дома.
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Толпа медленно приходила в себя. Только мужчина и женщина оставались на коленях перед домом. Боб постучал пальцем по лбу. Но к собственному изумлению он увидел, как Юстус прямиком направился к ним.

   — Извините, можно вам задать вопрос?

   Мужчина поднял голову и дружелюбно посмотрел на Юстуса:

   — Конечно, брат мой.

   Петер и Боб обменялись растерянными взглядами. А Юстус продолжал:

   — Что все это значило?

   Мужчина встал и помог женщине подняться на ноги.

   — Ты о Тарнабайаа?

   Юстус кивнул.

   — Это, проще говоря, вежливое приветствие.

   Петер и Боб подошли к ним ближе.

   — Вежливое приветствие? — переспросил Боб. — Для кого?

   Мужчина стряхнул пыль с плаща.

   — Если вы составите нам компанию по дороге к нашему фургончику, я все объясню вам.

   Три детектива не возражали.

   — Итак, если позволите, я представлюсь. Мое имя Тиборгаланамашу, а это моя жена Майямелунамашат. Можете называть нас просто: Тибор и Майя! Так, с чего бы начать? Больше двадцати лет мы идем по следам Байаа. Вероятно, вам больше знакомо понятие «духи» или «инопланетяне».

   Три детектива вытаращили глаза.

   Духи или инопланетяне, — пробормотал Петер.

   Точно. На самом деле это одно и тоже. Но вернемся к этому позже. Сначала я хотел бы задать вопрос вам. Мы получили послание, что где-то тут неподалеку произошел контакт.

   Вы имеете в виду круги на поле? — уточнил Боб.

   Точно. У вас их так называют. Не могли бы вы подсказать мне, где они находятся? А еще лучше: не смогли бы вы проводить нас туда? Вы могли бы поехать в нашем фургончике.

   Петер тут же замотал головой. А Юстус, напротив, захотел принять приглашение.

   Но наши велосипеды стоят на рыночной площади, — сказал он.

   Никаких проблем, — заверил Тибор. — Они поместятся в нашем фургоне. Кстати, рыночная площадь крайне перенасыщена энергией. Я сразу почувствовал это по поведению лозы. Мне кажется, там формируется центр для нового контакта.

   Велосипеды мальчишек стояли возле магазинчика Портера.

   — Юст, ты обалдел? — раздраженно прошептал Петер. — У этого типа и его тетки капитально снесло крышу. Он несет полную ахинею!

   Боб поддержал друга.

   — Петер прав. Неужели ты собираешься ехать в машине с двумя психами? Тибор и Майя, если я правильно понял…

   Юстус прижал палец к губам.

   Не так громко, ребята. Естествен но, они чокнутые. Но почему-то у меня такое чувство, что они нам основатель но помогут.

   Ну не знаю, — протянул Боб. — Сначала мы собираем мусор по полям, а теперь должны сесть в машину к сумасшедшим.

   О'кей, тогда я скажу, что мы на велосипедах поедем впереди. Этой парочке придется медленно скрипеть следом. Согласны?

   Петер и Боб закивали. Тибор отнесся с пониманием к их предложению.

   — Все в порядке. В вашем возрасте я тоже вряд ли бы доверял таким пестрым птичкам, как мы с Майей. Поехали!

   Когда колонна из трех велосипедов и одного фургона выезжала из города, им навстречу попался автобус «ЛА-Ту-дей».

   — На сей раз Сюзанна Сандерс опоздала, — хмыкнул Петер. — Призрачного дыма давно нет.

   Над Тихим океаном нижний край солнца медленно исчезал за могучими ярко-красными облаками на горизонте,

   В животе Юстуса бурчало — целый день во рту не было ни крошки.

   Когда они наконец-то добрались до луга Рэндолфа, Юстусу было уже плохо от голода. Тибор вышел из машины, тут же вскарабкался на крышу фургончика и стал осматривать круги в поле. Он сиял.

   — Чудесно, просто чудесно. Двойная спираль с астральными ядрами. Здесь было не меньше двух космических кораблей!

   Тем временем его жена заметила, как побледневший Юстус прислонился с стенке фургона.

   — Тибор, ты только посмотри на ребенка. Он сейчас свалится от голода. Пойдемте, мальчики, я вытащу пару стульев и быстренько приготовлю вам поесть.

   Вскоре на маленьком складном столике стояли три горшочка. Боб поднял крышечку и неуверенно заглянул в один из них.

   — Что там? — осторожно спросил он.

   — Все приготовлено исключительно на растительной основе и насыщено чистой энергией. Не сомневайтесь, это вкуснее, чем кажется на первый взгляд, — успокоила трех детективов Майя и наполнила три тарелки.

   Юстус первым взял ложку и зачерпнул голубоватую жижу. Его голод был сильнее любых сомнений.

   — Хм! Супер! Это стоит попробовать! Два его друга нерешительно поднес ли ко рту свои ложки.

   — Ну и? Вам тоже понравилось? — улыбнулась Майя.

   Они были в восторге.

   — А из чего это сделано? — спросил Боб с полным ртом.

   Майя открыла второй горшочек.

   — Основные ингредиенты те же самые. Морские водоросли и планктон.

   Все, кроме Юстуса, сразу поняли, что давным-давно сыты.

   Потом Тибор принес из фургончика какие-то снимки.

   — Мы собрали все круги на полях за прошлый год. Ради этого мы с женой объехали полмира. Эти вот из Англии.

   Он показал фото с весьма сложными круглыми фигурами на каком-то поле.

   — А вообще, откуда берутся эти круги?

   Тибор откинулся на складном стульчике и посмотрел на пламенеющее закатом вечернее небо.

   — Это как бы отпечатки пальцев. Не что приходит на нашу землю и оставляет характерные следы, которые ни с чем невозможно спутать. Многие называют это НЛО. Но это энергетические поля. Когда смотришь на них с Земли, они вы глядят как летающие тарелки. Вихревое движение их плазмы прижимает колосья к земле. Так возникают круги на земле. Они вызывают также другие мнимые феномены. Дымовые явления и зрительные фантомы, например. Вы называете их привидениями.

   Боб недоверчиво посмотрел на него.

   А что вы имеете в виду, когда говорите «нечто»?

   Ха, ответить на этот вопрос не так-то легко. Многие говорят просто «духи». Отчасти они правы. Это дыхание нашей жизни — наша общая энергия. Духи из будущего и из прошлого — здесь и там. Космический свет, музыка космоса. Смысл и загадка бытия.

   Майя восхищенно смотрела на Тибора. А три детектива, напротив, давно уже не слушали его разглагольствований.

   Потом парочка попрощалась с мальчишками. Майя и Тибор хотели вернуться назад на рыночную площадь, чтобы хорошенько обследовать ее на предмет энергетики.

   — Завтра мы просканируем все пшеничное поле плазменным гелиостатом. Сегодня уже поздно — скоро стемнеет. Может, еще встретимся завтра здесь. Таранбайаа, братья мои.

   Когда фургончик скрылся из виду, три детектива покачали головами.

   — Чокнутые, — вырвалось у них одно временно.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Полевые испытания

   

   [image: after_title]

— Что теперь? — растерянно спросил Петер.

   Юстус уже довольно давно теребил свою нижнюю губу большим и указательным пальцами.

   — Я не знаю. У меня такое чувство, что все вокруг нас свихнулись. Но поскольку мы здесь, надо бы спокойно обследовать эти круги. Ничего лучшего мне сейчас в голову не приходит. Идем, а то вот-вот стемнеет!

   Петер и Боб не возражали.

   Мальчишки принялись прочесывать поле. Все колосья были повалены в одну сторону, как от урагана.

   — Очень странно. Если бы мы попытались сделать такой большой круг или спираль на пшеничном поле, никогда не получилось бы так ровно, — рассуждал Боб. — Это нужно быть великаном и еще иметь великанский циркуль. Атак…

   Тем временем тяжелые тучи закрыли все небо. Воздух сделался неперенос мо жарким и влажным. Пот заливал Юстусу глаза. В полном изнеможении мальчишки повалились в центре одного из кругов на засохшие колосья. Они молчали, думая о своем. Петер ковырял пальцем в какой-то ямке в земле.

   — А если это действительно пришельцы из космоса или духи?

   Но Юстус, похоже, вовсе не слышал его.

   — Петер, ты сам провертел в земле эту ямку? — взволнованно спросил он.

   Петер покачал головой.

   — Не, она тут была. Наверное, мышиная норка.

   — Скорее здесь был вбит колышек.

   Юстус вдруг вскочил на ноги как ужаленный.

   Ясно! Вот оно решение! Он принялся торопливо вытаскивать шнурок из своего кроссовка.

   Ты что, тоже спятил со всеми? — не уверенно спросил Боб.

   Но Юстус не дал сбить себя с толку. Он привязал шнурок к своему указательному пальцу и засунул палец в ям.

   — Так, Петер, возьмись за другой конец шнурка и обведи окружность вокруг моего пальца.

   Кажется, Петер и Боб уже поняли, к чему клонит Юстус.

   — Мы полные идиоты! — ликовал Боб. — Конечно же! Вот для чего понадобилась бельевая веревка. Кто-то вбил в землю колышек и привязал к нему веревку. Самый древний циркуль в мире. Емуосталось только бегать с веревкой по кругу и приминать пшеницу. Но он был настолько туп, что выкинул упаковку прямо тут же.

   Юстус энергично кивал:

   — Точно. Только приминать ногами было бы долго. Скорее всего, он использовал широкие грабли или что-то в этом роде. Так быстрее.

   — А как он делал спирали? — подозрительно спросил Петер.

   Юстус снова взял шнурок в руки.

   — Смотри, когда бегаешь вокруг колышка, веревка наматывается, как сейчас вокруг моего пальца. Она становится все короче, соответственно, круги тоже короче — как у улитки. Вокруг тонкого колышка нужно обежать тысячу раз, пока шнур смотается. Давайте пойдем в центр спирали. Готов поспорить, что там мы найдем дырку от толстого колышка.

   Юстус оказался прав. Мальчишки действительно нашли дыру, в которую можно было засунуть руку. Впрочем, кто-то пытался прикрыть ее соломой.

   От радости мальчишки захлопали в ладоши.

   Тайны кругов в поле больше не существует, — гордо заявил Юстус. — Это дело человеческих рук. Теперь мы должны шаг за шагом разобраться в остальных историях с привидениями, и в итоге мы обязательно выйдем на виновника всех «чудес».

   Лично я не горю желанием с ним познакомиться, — себе под нос пробурчал Петер.

   От волнения мальчишки даже не заметили, как быстро наступали сумерки. Облака на небе приобретали жутковатые очертания.

   — Пошли! Сматываемся отсюда, пока совсем не стемнело! — поторопил Боб.

   Где-то вдалеке мощно прогремел гром. Похоже, будет гроза.

   Мальчишки возвращались к дороге среди высоких колосьев, и вдруг впереди замерцал свет.

   — Видали? — оцепенел Петер. — Кто-то носится с факелом по полю.

   Мальчишки инстинктивно припали к земле.

   — Кто бы это мог быть? — прошептал Боб. — Может быть, Рэндолф? Смотрит, все ли в порядке?

   — А может быть, и наш специалист по кругам в поле, — предположил Юстус,

   Долгое время не происходило ничего. Петер облегченно вздохнул и вдруг потянул носом.

   — Что это? Вы тоже чувствуете? Боб растерянно кивнул:

   — Да. Дым, однозначно. Знаете что? Кто-то поджег засохшие колосья.

   И тут они увидели, как пламя с шумом и треском распространяется по полю. Где-то далеко послышался звук отъезжающей машины.

   — Он смылся! Проклятье, мы в ловушке! — завопил Петер.

   Мальчишки вскочили на ноги и поняли, что стена пламени движется прямо на них. Ветер гнал ее все быстрее и быстрее.

   — Живо, живо! Валим отсюда! — запаниковал Боб. — Мы должны убраться с поля, пока не изжарились!

   Со всех ног они понеслись по сухим колосьям. Ветер усилился и швырял пламя во все стороны. От дыма начало щипать в горле. К тому же по черному небу заметались яркие молнии.

   Мальчишки все дальше убегали в глубь поля.

   — Я не могу больше, — пыхтел Юстус, хватая ртом воздух.

   Петер вцепился в его футболку и потянул за собой.

   — Ты сможешь! Мы обязательно выберемся! — кричал он своему другу.

   Боб, как заяц, прыгал через пшеницу, придерживая очки.

   Жар огня уже дышал мальчишкам в затылки, и тут над их головами грохнул раскат грома. Упали первые капли, а через пару секунд на поле обрушился настоящий ливень. Языки пламени скорчились, зашипели и сдались под потоками воды. Белый дым заклубился над полем.

   — В самый последний момент! — выдохнул Юстус и мешком рухнул на землю.
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Дождь закончился так же внезапно, как начался. Юстус, Петер и Боб вымокли до костей, а их одежда была перемазана копотью и воняла гарью.

   — Я так хочу попасть домой и часа три полежать в ванне, — стонал Боб, когда, едва передвигая ноги, они тащились через выжженное поле к шоссе.

   Земля под ногами перемешалась с пеплом колосьев и превратилась в черную грязь. Они уже почти добрались до того места, где оставили свои велосипеды, как вдруг вдалеке затарахтел трактор.

   — Это Рэндолф, точно. Он едет прямо сюда, — прислушался Петер. — Он ведь наверняка заметил пламя. По-моему, нам лучше не попадаться ему на глаза. Сомневаюсь, что он поверит нашей истории. Он вполне может решить, что это мы подожгли поле.

   Мальчишки вскочили на свои велосипеды и бодро покатили в сторону побережья.

   Воздух после грозы сделался прохладнее, но одежда все равно высохла очень быстро. Молнии еще вспыхивали в небе, но грома уже не было слышно.

   — Зачем кому-то понадобилось поджигать поле? — недоумевал Боб.

   Юстус принялся размышлять вслух:

   Я не думаю, что преступник сделал это из-за нас. Никто не знал, что мы прячемся в пшенице. Мне кажется, что кто-то хотел уничтожить доказательства. Теперь круги в поле исчезли раз инавсегда.

   Но ведь у нас же есть дырки от колышков? Чем тебе не доказательства? — возразил Петер.

   Юстус покачал головой:

   — Мы никогда в жизни не отыщем их снова. Все поле теперь одинаковое. Выжженное, черное, вязкое..

   В этот момент их обогнал ярко раскрашенный автобус. Он мчался по мокрому шоссе в сторону Роки-Бич.

   — Это же «ЛА-Тудей»! — удивленно воскликнул Юстус. — Готов поспорить, что-то опять произошло.

   Два его друга сразу поняли, к чему он клонит.

   — Даже не думай, Юст! Мы выглядим как свиньи! — мгновенно отреагировал Боб. — Дома нас ждут родители, ужин и ванна. Ты трактором не затащишь меня опять в город. На сегодня достаточно!

   Петер поддержал его.

   — Я тоже так считаю. Все. Баста. Остальное — завтра.

   Однако к тому моменту, когда три детектива добрались до указателя перед въездом в город, Юстус успел их переубедить.

   О'кей, Юст, мы только быстренько посмотрим, что такого особенного хочет снять «ЛА-Тудей». И все. Вечер отдыха, — сказал Боб.

   Да, да, уговор, значит, уговор, — пробормотал Юстус.

   С рыночной площади доносились громкие голоса, и со всех сторон к центру

   города текли люди. Какой-то мужчина топал по тротуару в тапочках и банном халате. Петер заглянул в проулок с «нехорошим» домом. Его вход был по-прежнему обнесен ограждением.

   Вот и рыночная площадь. Боб прижал ладонь ко рту.

   — Невероятно…

   Почти все жители Роки-Бич толпились вокруг фонтана. Некоторые гроздьями висели на уличных фонарях, чтобы рассмотреть все получше. Посредине толпы стоял автобус «ЛА-Тудей», а на его крыше оператор настраивал огромную спутниковую антенну, направляя ее в ночное небо.

   Три детектива слезли со своих велосипедов и стали пробираться через толпу зевак.

   — Что тут произошло? — спросил Юстус у дядьки в банном халате.

   Тот пожал плечами:

   — Без понятия. Все вдруг рванули к рыночной площади, ну и я, понятно, тоже.

   Однако пожилая дама с маленьким жирным псом была осведомлена значительно лучше:

   — Началось! Они идут! Я всегда это знала. Они идут с миром. Фопси, не забудь, пожалуйста, дать им лапку, когда они приземлятся.

   Седой мужчина на втором этаже гостиницы снова вывесил американский флаг из окна.

   Три детектива метр за метром прокладывали себе дорогу. Наконец они добрались до ленты ограждения. За ней стоял молодой полицейский. Он то и дело раскидывал руки.

   — За ограждение не входить! Речь идет о государственной безопасности!

   Возле фонтана комиссар Рейнолдс беседовал с Тибором. Похоже, они были увлечены разговором. Человек в пестром плаще периодически показывал на фонтан. А Майя кружилась в своем странном танце. Когда она оказалась неподалеку от трех детективов, Юстус окликнул ее:

   — Что произошло? Что в фонтане?

   Майя узнала Юстуса и остановилась.

   — Таранбайаа, — поприветствовала она. — Все замечательно. Сегодня будет контакт. Тибор нашел кварц.

   — Что еще за кварц? — удивился Боб.

   Майя восторженно захохотала:

   — Кварц указывает им дорогу. Он отмечает место встречи!

   Она замолчала, потому что между ними втиснулся молодой полицейский.

   Дело касается государственной безопасности. Прошу вас, отступите назад! — Его голос дрожал от возбуждения.

   Все кретины, — тихо пробормотал Боб.

   Тем временем Рейнолдс принялся лопатой вычерпывать что-то из фонтана. Было видно, что Тибор пытается удержать комиссара, но другой полицейский выставил его за ограждение.

   Комиссар медленно вытащил из фонтана лопату. По толпе пробежал шепот. И на рыночной площади стало вдруг совсем тихо.

   На лопате лежал огромный кристалл. Внутри него, пульсируя, светился голубоватый шарик.

   Тибор разъярился.

   — Не разбейте его! — заорал он на всю площадь. — Без тарогонального кварца они не смогут произвести посадку!

   Рейнолдс с сомнением положил светящийся камень на край фонтана.

   И тут рыночную площадь залил яркий свет. Люди завертели головами и увидели два мощных прожектора на крыше телевизионного автобуса. Перед ним стояла Сюзанна Сандерс с микрофоном в руках.

   — Три, два, один… С вами Сюзанна Сандерс прямо из Роки-Бич. Дамы и господа, люди планеты, Америка! Началось! То, что заявило о себе несколько часов назад, теперь, по прогнозам органов национальной безопасности, должно вступить в контакт здесь!

   Комиссар Рейнолдс ошеломленно смотрел на Сюзанну Сандерс.

   Прежде чем продолжить, репортерша сделала энергичный вдох:

   — Сегодня впервые в истории человечества мы вступим в контакт с представителями иной цивилизации. Да, да! Вы не ослышались. Есть не опровержимые доказательства, что здесь, на этом месте, появится нечто такое, что возникло на другой планете! Пожалуйста, оставайтесь с нами.

   Мы продолжим через несколько минут. Сюзанна Сандерс для «ЛА-Ту-дей».

   Толпа безмолвствовала.

   Оператор на крыше автобуса выключил прожекторы, спустился вниз и стал звонить по своему мобильнику.

   — Наверняка спрашивает, когда они могут рассчитывать на повторное включение, — с видом знатока сказал Боб.

   В этот момент над головами толпы замаячило нечто из переплетающихся лучей света. Зеленые и красные силуэты танцевали в ночном черном небе.

   — Они идут! — охнула пожилая дама. — Началось. Не забудь, Фопси, ты должен вежливо подать лапку.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Световые эффекты

   

   [image: after_title]

Сюзанна Сандерс мгновенно вышла в эфир. Вокруг нее люди метались по площади. Два человека, висевшие на уличных фонарях, на уличных фонарях свалились вниз от страха, а седой мужчина замахал своим флагом.

   — Да здравствует Америка! — рычал он во всю мочь.

   Но световые картинки на небе вдруг исчезли, и одновременно Тибор со стоном упал на землю:

   — Он прогнал их! О, нет… Он их прогнал…

   Изумленная толпа устремила взоры на седого с флагом, тот моментально закрыл окно и потушил свет. Сюзанна Сандерс комментировала абсолютно все, что происходило.

   Юстус наклонился к друзьям:

   — Слушайте, да здесь все шито белыми нитками. Цирк сплошной!

   Петер и Боб тоже так считали. Юстус продолжал:

   — Если мы будем стоять здесь и дальше, то останемся только зрителями.

   Идем скорее, кажется, я кое-что понял.

   Они побежали к тихому уголку, площади. За их спинами молодой полицейский пытался утихомирить толпу.

   Давай же, рассказывай, Юст! Что ты понял? — взволнованно спрашивал Боб. Про ванну, которая ждала его дома, он давно забыл.;

   Например, эти самые световые явления на небе, — начал Юстус. — По-моему, это совершенно обычное лазерное шоу. Я много раз видел что-то такое по телевизору.

   Петер, соглашаясь, покивал:

   — Я тоже. Но люди сейчас готовы поверить всему.

   Юстус показал на переулок, где находился старый кинотеатр.

   — Я точно заметил, откуда исходили все эти лучи. Готов поспорить, что лазер стоит именно в этом нехорошем доме с привидениями.

   Петер судорожно сглотнул. Он уже догадался, что сейчас предложит Юстус, и поэтому сказал так:

   — О'кей, пошли туда. Но как только я скажу «уходим», мы уйдем тут же!

   Через пару минут мальчишки подошли ко входу в разваливающееся здание. Сорванный замок вместе с петлями все еще валялся возле порога. Юстус осторожно отворил скрипучую дверь и исчез в темноте. Боб и Петер последовали за ним.

   Темнота, хоть глаз коли. Только через щели забитых окон проникали едва заметные лучики света. Воздух был полон пыли, пахло старым деревом и плесенью.

   — Это ты? — прошептал Петер и похлопал Боба по плечу.

   — Я. Кто ж еще? Ох! Проклятье… Чуть ногу не сломал. — Боб нагнулся и пошарил по полу руками. — Я что-то нашел. Кажется, это… Да, вроде бы фонарик. Погодите, может, он работает!

   Стало светло.

   — Ого! Это же фонарь полицейского! — обрадовался Петер. — Должно быть, потерял, когда улепетывал отсюда. А вон и его фуражка!

   Со стен фойе старого кинотеатра свисали пожелтевшие от времени постеры с Джеймсом Дином и Джоном Вайном. Мальчишки прошли в старый кинозал. Обитые красным плюшем кресла покрыты пылью и поедены мышами. Юстус показал на маленькую дверцу возле экрана.

   — Надо бы заглянуть туда!

   За дверью находилась угловая лесенка, которая привела трех детективов в маленькую комнатку с высоким потолком. Повсюду громоздились штабеля старых коробок для пленки, отслужившие свой век кресла и много всякого другого старья.

   — Наверное, склад или кладовка, — предположил Боб.

   Тем временем Юстус снимал фонарем липкую паутину.

   Вдруг они услышали тихое подвывание.

   — Что это? — остолбенел Петер.

   Вой становился все громче и, похоже, приближался. У трех детективов перехватило дыхание. К тому же вокруг них все начало мерцать. Словно светлые тени легкие лучи скользили по помещению, а тихое подвывание превратилось в замогильный хохот. Потом случилось непостижимое: лучи переплелись, потемнели и неожиданно оказались чудовищным призраком.
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Юстус, Петер и Боб заорали так громко, как только могли. Не разбирая дороги, они понеслись прочь и вдруг налетели на мягкую стену. Это было туго натянутое полотно, которое мгновенно разорвалось под их натиском. Мальчишки потеряли равновесие и попадали на пол.

   Юстус первым пришел в себя и пристально посмотрел на два ярких луча. Неожиданно он хлопнул себя ладонью по лбу.

   — Я знаю, что произошло, — хмыкнул он. — Мы были в помещении за экраном. Мы прорвали в нем дыру и вывалились в зрительный зал. А яркий свет — это кинопроектор. Духи, которые напугали нас, — это духи из фильма! Полицейский наверняка увидел то же самое, вот и рванул отсюда.

   Пленка с жуткими привидениями достаточно быстро кончилась. Боб поднялся и отряхнул пыль с колен.

   — Но ведь, кроме нас, в здании никого нет? Кто же включил проектор?

   — Это мы сейчас выясним, — решительно ответил Юстус. — Как-то ведь можно попасть в будку киномеханика. По-моему, фильм ужасов предназначен для того, чтобы распугивать незваных гостей.

   — У него получается… — тихо заметил Петер.

   Они пошли назад к выходу и после долгих поисков обнаружили еще одну дверь за старой билетной кассой. Там был узкий проход, который вел к винтовой лестнице.

   — Осторожно, по-моему, она совершенно гнилая! — предупредил друзей Боб.

   Но лестница выдержала вес трех детективов. Юстус первым поднялся на верхнюю ступень. Но вдруг споткнулся, упал и выронил фонарик.

   — Что случилось? — снизу крикнул Петер.

   Юстус встал на ноги и поднял фонарик.

   — Все о'кей. Просто я зацепился за какую-то проволоку или что-то в этом роде.

   Когда все уже были наверху, Петер обследовал то, обо что он споткнулся.

   — Знаете, что это? Это совершенно нормальный тонкий электрический провод. Но он совсем новый! Он точно лежит здесь недавно. Предлагаю пойти и посмотреть, куда он приведет.

   Красный провод тянулся по полу длинного коридора.

   — Стоп, здесь он раздваивается, — обнаружил Петер.

   Одна часть привела в большое помещение. Мальчишки осторожно открыли дверь и вошли. У стены стоял высокий учительский стол, а за ним висела доска. На ней лежал кусок мела.

   — Спятить можно, школа, — прошептал Боб.

   А Петер как ни в чем не бывало отслеживал провод, который в результате привел его к заколоченному окну.

   Вы только посмотрите, куда ведут провода! — гордо воскликнул он и показал друзьям жестяную банку.

   Что это? — нетерпеливо спросил Юстус.

   Это дымовая шашка. При помощи провода ее можно поджигать издалека. Точно такие штуки используются в кино или в театре.

   Петер был хорошо знаком с подобными вещами. Его папа работал в Голливуде на фирме, которая занималась спецэффектами. Папа нередко брал Петера на демонстрацию продукции.

   Дымовые шашки бывают всех цветов. А теперь отгадайте, какой цвет указан на этой упаковке?

   Голубой! — хором ответили Юстус и Боб.

   Таким образом три детектива решили еще одну задачу.

   В коридоре провода расходились во всех направлениях.

   — Их нужно было тянуть не один день. И наверняка под каждым окном заложена такая шашка. Теперь нам осталось только выяснить, откуда зажигалась вся эта пиротехника. — Петер оседлал любимого конька, а на улице опять собиралась гроза, и молнии бросали призрачные отблески в помещение.

   Тем временем мальчишки пошли по проводу в обратном направлении. Он вел по маленькой лесенке вверх и заканчивался под тяжелой стальной дверью.

   — А если там кто-нибудь есть? — опять насторожился Петер.

   Но прежде чем Боб успел предположить что-либо, Юстус быстро повернул дверную ручку. Она была заперта.

   — Проклятье! — разочарованно воскликнул Юстус. — Я уверен, что за этой дверью кончатся все тайны! Мы так близки к развязке.

   Тут Петер поразил своих друзей в очередной раз.

   — Если вы найдете мне коротенький кусочек проволоки, я постараюсь сделать отмычку. Обычно мне удается справиться почти с любым замком.

   Юстуса и Боба не пришлось просить дважды. В ближайшей куче мусора они моментально подыскали подходящую проволочку.

   — Очень хорошо, это именно то, что нужно, — сказал Петер.

   Он стал гнуть проволоку, и в его руках она быстро превратилась в самодельную отмычку. Он вставил ее в дверной замок. Дверь поддалась с первой же попытки!

   — Сезам, откройся! — гордо воскликнул Петер.
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    Мотор! Снимаем!
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Три детектива с любопытством сунули головы в дверной проем, напряженно вглядываясь в освещаемую фонариком комнату. Это была будка киномеханика. Точно посередине помещался огромный кинопроектор с заряженной пленкой. Рядом стоял письменный стол.

   — Я с ума сойду, — простонал Боб. — На столе компьютер, и он работает!

   Мальчишки недоверчиво приблизились. Петер нажал на выключатель ржавой настольной лампы, и в помещении стало светло.

   — Похоже, здесь есть электричество, — подытожил Петер.

   Рядом с компьютером громоздились распределительные коробки. Всюду торчали штекеры и провода.

   — Кто-нибудь может мне сказать, что здесь происходит? — растерянно спросил Боб. — Наворочено так, словно отсюда запускают в космос ракеты!

   Петер посмотрел на монитор компьютера.

   Думаю, ты не очень далеко от истины, Боб. Однажды я целый уикенд провел на работе у моего папы. Там готовили спецэффекты для одного боевика. И у них были почти такие же приборы в центре управления. Взгляните на экран! Тут же написано: «Программный старт — лазер» и вон: «Дымовые шашки — автоматика». Да, я совершенно уверен. Именно отсюда разводится весь этот цирк с фокусами.

   Но тогда ведь здесь все время должен кто-то сидеть? — предположил Юстус.

   Петер покачал головой:

   — Вовсе нет. Достаточно радиоуправления. Например, взрыв можно вызвать даже по мобильнику. Я думаю, что вся эта штука, — Петер показал рукой на компьютер и остальные приборы, — построена именно для шоу.

   Боб обнаружил на полу целую кучу чертежей.

   — Смотрите! Это же план кинотеатра со всеми помещениями. Думаю, мы совсем рядом с разгадкой. Вот, например: возле каждого окна голубой крестик обозначает дымовую шашку.

   Юстус с любопытством склонился над планом.

   — А вот это в кинозале — датчики передвижений. Стоит кому-то войти — тут же начинает крутиться фильм с привидениями. Так произошло и с нами, и с полицейским. Здесь все опутано проводами и подключено к сети.

   Мальчишки нашли еще много планов. На одном из них была общая схема канализационной системы Роки-Бич.

   Боб взволнованно показал на маленькие вычерченные круги.

   — Они точно знают, как можно пере двигаться под городом. Вот даже показаны прямые проходы в дома — через подвал. Постепенно проясняется все. Вспомните только про звуки в трубе тети Матильды! Имея план, можно и по трубам постучать, и в духов канализации поиграть. Вероятно, они имеют отношение и к проволочной спирали, которая застряла у нас утром.

   Здесь было еще много чего ценного. Открытие следовало за открытием. На одном из листов бумаги изображались круги и спирали.

   — С ума сойти, круги на полях, — сосредоточенно прошептал Петер. — Все, ну, буквально все было спланировано. Натянули нос целому городу! Я просто не представляю, как они только подготовили это все?

   Юстус снова вернулся к плану старого кинотеатра.

   — Здесь, наверху, есть башенка, а в ней — комната. Если верить чертежу, там должен стоять лазер. Предлагаю пойти и посмотреть.

   Петер и Боб рвались вперед как никогда. Только с планом в руках они поняли, как велик дом на самом деле. Они обнаруживали все новые помещения, коридоры, лестницы. В конце одногодлинного прохода отвесная лесенка вела прямо в башню.

   Здесь был спертый воздух, и воняло ужасно. Когда Юстус шагнул с лестницы в эту маленькую комнатенку, прямо под его носом целая стая голубей захлопала крыльями и, взмыв в воздух, исчезла за разбитым окном. От неожиданности Юстус отпрянул назад и чуть не свалился вниз.

   Почти всю эту комнатенку занимала огромная лазерная пушка.

   — Ого, ну и агрегат! — изумился Боб. — Но я уже представляю, куда направлена эта махина.

   Он подошел к окну и посмотрел вдоль ствола пушки. Она указывала точно на площадь.

   — Вот и наши пришельцы с привидениями. Все потусторонние лучи над площадью светили отсюда.

   Петер и Юстус встали рядом с Бобом и тоже посмотрели на рыночную площадь. Толпы людей по-прежнему окружали фонтан. Тибор стоял на коленях перед кристаллом, совершая руками заклинательные пассы. Его жена пританцовывала. Сюзанна Сандерс с микрофоном наизготовку собиралась брать интервью у комиссара Рейнолдса. Юстус теребил нижнюю губу:

   — Ха, думаю, нам больше незачем ломать голову, кто это все подстроил.

   Боб кивнул:

   — Конечно. Есть только один человек, имеющий от этого всего прямую выгоду: Сюзанна Сандерс. Утром она проснется самой известной тележурналисткой в мире. И больше не нужно прилетать никаким НЛО, ни танцевать всяким духам. Толпа уже верит, что это контакт третьей степени.

   В этот момент Юстус заметил, как оператор вытаскивает из кармана свой мобильный телефон.

   — Теперь я вспомнил. В прошлый раз он тоже пользовался мобильным.

   В какой такой прошлый раз? — удивленно спросил Боб.

   Когда над нашими головами вдруг вспыхнули лазеры! — воскликнул Юстус. — Скорее, в сторону!

   Три детектива как ошпаренные отпрыгнули от окна башни. И как раз вовремя, потому что через доли секунды прибор выстрелил лазерными лучами. С площади донесся рев толпы.

   — Повезло, — выдохнул Петер. Юстус безучастно смотрел в окно.

   — В чем дело, Юст? Радуйся! Лазер испепелил бы нас в угли!

   — Знаю. Но есть еще кое-что…

   Петер и Боб напряглись.

   — Мне кажется, что оператор заметил меня.
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    В ловушке
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Ты уверен? — Было видно, что Боб слегка запаниковал.

   Без понятия. Он вдруг повернулся, и у меня возникло такое чувство, будто бы он посмотрел мне прямо в глаза. До него, конечно, далеко — больше ста метров, но…

   Петер беспокойно забегал по комнатке.

   — Я за то, чтобы мы поскорее ушли от сюда. Мне не нравится оператор! По-моему, именно он установил здесь всю эту аппаратуру. Ему наверняка не понравится, что кто-то рыскает в его вещах.

   Юстус и Боб не спорили. Они торопливо прогрохотали по Лесенке вниз и понеслись к выходу, чуть не проскочив нужный поворот.

   Из двери за билетной кассой Юстус выскочил последним. Петер уже стоял у выхода.

   — Скорее, Юст! — Он приоткрыл дверь кинотеатра и тут же испуганно ее захлопнул.

   — Поздно, они уже на этой улице, — прошептал он, не разжимая губ.

   У трех детективов еще оставалось время, чтобы спрятаться за старой билетной кассой и выключить фонарик.

   Дверь кинотеатра распахнулась.

   Элиот, ты уверен, что кого-то увидел? — Голос Сюзанны Сандерс. — Ты же знаешь, там полно голубей.

   Наверное, я как-нибудь могу отличить голубя от человеческой физиономии, — раздраженно ответил оператор.

   — Если кто-то обнаружил наше маленькое волшебство, все пропало.

   Сюзанна, подожди меня здесь и не своди глаз с дверей! Вот тебе фонарик. Я скоро.

   А что, если ты там кого-нибудь найдешь? Что ты с ним сделаешь?

   Понятия не имею. Знаю только одно: мне бы совсем не хотелось оказаться в его шкуре.

   С этими словами Элиот шагнул прямо в кассу. Три детектива еще глубже забились под прилавок. Оператор прошел буквально в паре сантиметров от них. К счастью, он не смотрел по сторонам.

   Сердца трех детективов стучали в висках.

   Репортерша нервно ходила туда-сюда. Через какое-то время мальчишки услышали, как она набирает номер на мобильном.

   — Ну, ты скоро, Элиот? Да это я, Сюзанна! Давай быстрее! Через две минуты мы должны выйти в эфир. Чушь это, все твои страхи… Мне нужна эта сенсация!.. Нет, никто не выходил, не входил… Сто раз уже тебе говорила… Глупости, человек тебе померещился…

   Выходи скорее! У нас мало времени!

   По сравнению с Сюзанной у трех детективов времени не было совсем. Сей час оператор пойдет через кассу и обязательно их увидит. Они в ловушке. Единственный шанс — спрятаться в кинозале. Но их выдаст малейший шорох. Проходили минуты, а Юстус, Петер и Боб никак не могли придумать выход.

   Из-за двери они услышали тяжелые мужские шаги. Оператор возвращался.

   — Ох, ну наконец-то, — простонала Сюзанна Сандерс.

   В это момент над Роки-Бич сверкнула молния, и репортерша от неожиданности выронила свой фонарик. Наступила кромешная темнота. А затем раздался жуткий удар грома. Для трех детективов это был единственный шанс. Они вскочили и понеслись так быстро, как только могли.

   Дверь распахнулась, и яркий луч света заскользил по коридору. Но в последнюю секунду мальчишки успели влететь в кинозал и юркнуть под красные плюшевые кресла.

   — Что случилось? — прорычал оператор. — Ты же сказала, что не входил никто?

   — О'кей. Мы же договорились, когда я скажу «уходим», мы смываемся тут же. Поэтому я говорю: «Уходим»! На сегодня я сыт привидениями по горло.

   И ему не пришлось долго уговаривать друзей. Ни секунды не медля они понеслись к входной двери. Но когда три детектива попытались открыть ее, их поджидал новый удар.

   — Не поддается, — сказал Боб без надежды в голосе. — Либо они умудрились повесить старый сломанный замок, либо чем-то заложили.

   Мальчишки быстро поняли, что у них нет никакой возможности открыть дверь. В изнеможении они попадали на пол.

   Они сидели и лихорадочно соображали, как найти выход из положения. А над городом бушевало ненастье.

   — Что, собственно, Сандерс имела в виду, когда говорила про сенсацию? — через какое-то время спросил Петер.

   Юстус пожал плечами:

   Без понятия. Но для финала они наверняка придумали что-то еще более сенсационное, чем кровь в фонтане, круги на полях, голубой дым, лазерные спецэффекты и великанский кристалл. И ведь все лишь для того, чтобы поднять рейтинг «JIA-Тудей»! Готов поспорить, это они сожгли поле, ликвидируя следы.

   Ты забыл про звуки из канализации, — подсказал Боб и неожиданно вскочил на ноги. — Ха, теперь я знаю, как мы выберемся отсюда. Через канализацию. Мы же видели планы. И из этого дома есть прямой ход.

   При мысли о прогулке по сточным каналам лицо Петера помрачнело. Он вспомнил другой случай из практики трех детективов. Нехотя он поплелся за своими друзьями в будку киномеханика. Там они занялись изучением плана канализации.

   Боб энергично расправил план на полу.

   — Вот здесь мы должны спуститься вниз. План подвалов кинотеатра возьмем с собой. Тогда мы быстрее отыщем это место. А уж оттуда пойдем, куда захочется. Смотрите, вот над этим выходом написано: «Фонтан» и обведено кружочком.

   Мальчишки направились в подвал. Сначала им предстояло вновь миновать кинозал, потом пройти по коридорчику за экраном. На этот раз фильм про привидения не произвел на них ни малейшего впечатления.

   По коридорам и лестницам они добрались до подвала. Под сводами было неприятно: влажно и холодновато.

   — Ну и вонища! — заметил Петер и зажал нос пальцами.

   Без фонарика они никогда не смогли бы сориентироваться в подвале. Многие подвальные помещения служили когда-то складом добровольной пожарной бригады Роки-Бич. Мальчишки обнаружили ссохшиеся от времени шланги, всякие деревянные лестницы, огнетушители и настоящие. защитные костюмы с масками для дыхания. Потом три детектива оказались в котельной.

   Боб посветил фонариком на план.

   Здесь где-то должен быть люк в полу; Он ведет прямо к сточным каналам.

   Не ломай голову, — сухо заметил Юстус. — Ты стоишь прямо на нем.

   Все вместе они подняли тяжелую крышку и откатили ее в сторону.

   — Готов поспорить, Элиот хорошо изучил эту дорожку, — вслух подумал Боб.

   Из люка тянуло невероятной вонью. Юстус посветил фонариком в глубину. Узкий вертикальный колодец со стальными ступеньками.

   — Меня сейчас стошнит, — заворчал Петер. — Если мы полезем туда, потом нужно будет три года сидеть в ванне, чтобы смыть все дерьмо.

   — В таком случае, ты можешь надеть защитный костюм пожарного, — хмыкнул Боб.

   Юстус покусал нижнюю губу.

   — А идея-то совсем не плохая! — воскликнул он. — Слушайте, кого напомнили мне эти костюмы?

   Петер фыркнул и выдал:

   Марсиан!

   Точно. Как вы отнесетесь к тому, что в центре рыночной площади вдруг вынырнут три парня с Марса? Ведь все же ждут именно этого. Хотелось бы мне видеть, какая будет морда у Сюзанны, если мы поучаствуем в ее шоу?

   От этой мысли Петер и Боб пришли в восторг. Они влезли в пыльные защитные костюмы и отыскали дыхательные маски. Рукава и штанины им пришлось хорошенько закатать.

   Боб был готов первым.

   — Приветствую вас, земляне! — басом произнес он.

   И они отправились в канализацию.
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    Карты на стол!
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Сначала мальчишки метра три спускались друг за другом по железной лестнице. Потом начался узкий ход. Через несколько метров они оказались внутри большого сводчатого помещения. Из него в разные стороны лучами расходились туннели, по которым растекалась вонючая жидкая масса.

   — Брр… Как хотите, а я надеваю респиратор, — сморщился Петер.

   Боб и Юстус последовали его примеру

   — Куда дальше? — спросил Юстус. Из-под маски его голос звучал действительно, как у астронавта.

   Боб показал на ход прямо перед ними.

   — Если верить плану, то нам нужно просто идти сюда, и мы попадем прямо к фонтану.

   Мальчишки старались пробираться как можно дальше от края, чтобы ненароком не ступить в сточные воды. По стенам стекали капли.

   — Ох, только бы не встретить твоих говорящих крыс, Юст, — прошептал Боб и тихо хихикнул.

   По мнению Петера это было вовсе не смешно. Фонарик вдруг начал мигать.

   — Только этого нам не хватало. Батарейки садятся, — проворчал Петер.

   Свет становился все слабее. И тут в конце туннеля они заметили железные ступеньки.

   — Вон! — обрадовался Боб. — Прямо над ними должен быть фонтан!

   Три детектива вскарабкались по ступеням и подняли люк. Но оказались вовсе не на рыночной площади, а в каком-то маленьком помещении, где было много труб, моторов и вентилей.

   — Я знаю, где мы! — воскликнул Юстус. — Помните тех мужчин, которые работали возле фонтана, когда там была красная вода? Мы сейчас как раз в этом колодце. А это все — насосная система, от которой работает фонтан!

   В углу Петер обнаружил ведро.

   — А вот и решение последней загадки. В этом ведре была театральная кровь. Для фильмов она расходуется литрами. Кто-то незаметно вылил ведро этой краски в систему, а наверху, как по волшебству, из шланга Фреда Пожарника забила кровавая вода.

   Три детективы были исключительно горды собой.

   Сверху доносился шум толпы на площади.

   — Тише, господа, — прошептал Юстус. — Думаю, там Тибор.

   Юстус осторожно сдвинул чуть-чуть в сторону железную крышку люка над их головами. Мальчишки выглянули в щелку. Прямо перед собой они увидели пестрый плащ Тибора и ноги его жены, которая, как обычно, пританцовывала.

   — Таранбайаа, таранбайаа… — без устали выкрикивал он и вертел своей лозой.

   На небе вспыхнули лазерные лучи, и Сюзанна Сандерс стала энергично вещать в камеру. Периодически был слышен голос молодого полицейского, усиленный мегафоном:

   — Пожалуйста, расходитесь. Здесь абсолютно не на что смотреть. Речь идет о национальной безопасности…

   Боб показал на пульсирующий кристалл, который стоял на краю фонтана.

   — Вот уж будет сенсация так сенсация! — прошептал он.

   Тибор кричал все громче, толпа бурлила. Неожиданно раздался громкий хлопок, и из кварца полился желтовато-зеленоватый дым.

   — Таранбайаа! — рычал Тибор, как одержимый.

   Некоторые из зевак рычали вместе с ним. На заднем плане вдруг кто-то воскликнул дребезжащим, но громким голоском:

   — Вот они! Они действительно здесь! Давай, Фопси, беги к ним и подай лапку!

   Голос же самой Сюзанны Сандерс иногда срывался. Понятно, самый великий день в карьере молодой тележурналистки.

   — Пора! — крикнул Юстус и рывком откинул крышку люка. Мальчишки друг за другом вылезли из колодца и оказались в ярком свете прожекторов. В Роки-Бич мгновенно стихло все. Сюзанна Сандерс остолбенела с открытым ртом и выронила микрофон. Тибор от испуга сломал свою лозу, а Майя упала в обморок.

   Размеренными шагами Юстус, Петер и Боб приблизились к кристаллу. Из него все еще шел зеленовато-желтый дымок.

   Текли минуты.

   Три детектива медленно поднесли руки к своим дыхательным маскам. Переглянулись и одновременно сдернули их с себя.

   Толпа тупо уставилась на них. Среди зевак находился и мистер Портер, хозяин магазинчика. На одном плече он держал целую кипу сувенирных футболок. В этот вечер у него был исключительно удачный бизнес.

   — Это ж три мальца со свалки, — нарушил тишину мистер Портер. — Конечно же это Юстус, Петер и Боб!

   Толпа зашушукалась. Юстус глубоко вздохнул:

   — А вы что подумали? Неужели вы действительно верите, что инопланетяне могут вылезти из канализационного люка?

   Многие в толпе опустили глаза. Юстус продолжил:

   — Роки-Бич водили за нос…

   — … И мы знаем кто, — закончил Боб.

   Тут Тибор стащил свои седые волосы и вытер ими лоб. Это был парик. Майя очнулась и виновато встала рядом с ним.

   — Да, нас разоблачили! — нервно выкрикнул в толпу Тибор.

   Люди смотрели на него и не понимали ничего. Три детектива были изумлены не меньше.

   Затем раздался другой весьма знакомый голос. Это была пожилая дама с маленьким жирным псом:

   — Нам придется признаться. Это было грандиозное шоу. — Она тоже сняла седой парик и присоединилась к Майе и Тибору.

   Юный полицейский хотел что-то сказать в мегафон, но не мог издать ни звука. Седой мужчина, стоявший за его спиной, отодвинул ошалелого служителя порядка в сторону, В руке седой держал большой американский флаг.

   — Мне очень жаль, что приходится говорить об этом, но все, что вы видели, всего лишь розыгрыш. За исключением этих вот шельмецов в удивительных одеяниях. Этого трио в нашем сценарии не было.

   В этот момент репортерша вскинула свой микрофон:

   — Три, два, один… С вами Сюзанна Сандерс прямо из Роки-Бич. Удивительная сцена разыгралась перед нашими глазами. Трое детей разгадали самую крупную мистификацию в истории телевидения. Да, дамы и господа, нам приходится признать себя виновными. Виновными, потому что мы обманули всю нацию. Долгие месяцы мы готовили этот спектакль. Наш замечательный оператор — гениальный инженер, чудесная актерская труппа из Голливуда…

   Тибор, Майя и пожилая дама поклонились.

   — Не последнюю роль сыграл и директор нашей программы, мистер Харрис. — Сюзанна показала на седого с флагом.

   Харрис подошел к репортерше и взял микрофон из ее рук:

   — Мне хотелось бы извиниться перед жителями этого города и перед нашими телезрителями. Любой директор программы мечтает о том, чтобы однажды по его воле весь мир затаил дыхание. Я тоже хотел, чтобы вся нация замерла перед экраном. — Он говорил прямо в камеру. — Но ведь это было и ваше желание, не так ли, господа телезрители? Разве вам не хочется чего-то таинственного, неземного? Мы всего лишь помогали воплотить в жизнь старую фантазию человечества. На этом мы заканчиваем наш сегодняшний прямой эфир. «ЛА-Тудей», оставайтесь с нами!

   На этой фразе камера погасла. Да и таинственный кристалл тоже прекратил дымить.

   Толпа безмолвствовала.

   Прошло достаточно много времени, пока люди нашли первые слова, а кто-то даже зааплодировал!

   Телевизионщики с готовностью стали отвечать на вопросы любопытных. Сюзанна Сандерс даже давала автографы! И абсолютно никто не интересовался тремя детективами.

   Юстус покачал головой.

   — У меня такое чувство, что люди больше обижены на нас, чем на обманщиков с телевидения. Инопланетяне им милее правды, — тихо произнес он. — Но дело мы раскрыли.

   Оба его друга кивнули. Потом они вылезли из защитных костюмов и устало побрели к велосипедам.

   Я так хочу домой, — простонал Петер.

   Только ванна и сразу спать, — поддержал его Боб.

   Неожиданно над площадью загремел хрипловатый голос, усиленный мегафоном. Это был молодой полицейский.

   Внимание, внимание, говорит полиция. Прошу всех виновных соучастников шоу подойти ко мне. Не оказывайте сопротивления, дамы и господа, речь идет о национальной безопасности!

   А разве есть хоть кто-то невиновный и непричастный во всем этом собрании? — раздался голос комиссара Рейнолдса.

   Да. Один из них невиновен абсолютно, — хмыкнул Юстус и показал на маленького толстого пса.

   Фопси сбежал от своей хозяйки и вперевалку трусил к трем детективам. А потом наконец-то он браво подал им лапку.
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